


1 MORFIA E AS QUATRO PRINCESAS

No dia de Natal de 1118, um casal real foi entronizado na Igreja da Natividade, em Belém. O homem era louro, tinha olhos azuis penetrantes e barba comprida. A mulher era de raça diferente: oriental, com cabelo e olhos negros. Mostravam-se resplandecentes em túnicas de coroação bordadas com temas intrincados, confecionadas com as melhores sedas do Oriente e densamente guarnecidas com pedras preciosas incrustadas que cintilavam à luz das velas. Sentados sob a cúpula da basílica bizantina, incandescente com os seus mosaicos que a cobriam como ouro fundido, aguardavam a investidura como monarcas. Perante a congregação em silêncio, o homem dirigiu a Cristo e aos seus anjos o juramento de defender a lei e a paz no Reino de Jerusalém tanto em prol da Igreja como dos seus súbditos. Puseram-lhe um anel no dedo a simbolizar a sua lealdade, afivelaram-lhe uma espada à cintura a representar o seu papel como defensor militar do reino e, por fim, depositaram-lhe nas mãos uma orbe e um cetro, a representar a justiça que ele exerceria e o poder na terra que lhe fora concedido por Deus. A mulher ao seu lado jurou apoiar o marido na sua missão.

Com grande solenidade, o homem e a mulher ajoelharam e o patriarca de Jerusalém ungiu-os com óleo consagrado, transformando-os de simples mortais em representantes de Deus na Terra. Solenemente, o patriarca ergueu e baixou duas coroas em ouro incrustadas com pedras preciosas nas frontes deles. O homem fora um cavaleiro aventureiro de França, um segundo filho que provavelmente nunca herdaria nada. Para chegar àquele momento, tinha atravessado a Europa e a Ásia Menor, combatido em batalhas inumeráveis e sofrido anos de cativeiro. Ultrapassara obstáculos e aproveitara oportunidades de se propulsionar para tão augusta posição. Chamava-se Balduíno, conde de Edessa. A pessoa ajoelhada ao lado dele era a mulher que permanecera ao seu lado, defendera os seus interesses e criara os filhos dele durante quase duas décadas. Ela dera-lhe três filhas e protegera-lhe as terras enquanto ele definhava nas prisões sarracenas. Em breve lhe daria uma quarta filha, que seria a primeira criança nascida em Jerusalém de um rei e de uma rainha. Mulher misteriosa, princesa de um antigo reino arménio, era reservada, forte e diligente. Chamava-se Morfia de Melitene: foi a primeira mulher a ser coroada rainha de Jerusalém.

A decisão deles de serem coroados em Belém no dia de Natal estava infundida de significado. Não era só o dia do nascimento de Cristo e, portanto, um dos dias mais santificados do calendário cristão, mas também o dia que Balduíno I escolhera para a sua coroação e o dia em que o próprio Carlos Magno fora coroado Sacro Imperador Romano em Roma no ano 800. Não só Belém era o local do nascimento de Cristo, mas também o lugar onde David fora ungido rei de Israel. Ao escolher o dia de Natal para a sua coroação, os novos rei e rainha estavam a associar-se simbolicamente aos três reis mais importantes tanto do mundo sagrado como do secular: Jesus Cristo, o rei David e o imperador Carlos Magno.

As coroações eram acontecimentos de importância sem paralelo na Idade Média e no recém-constituído Reino de Jerusalém em particular. Foi numa era anterior à prensa tipográfica: eram poucas as modalidades de comunicação de massas e propaganda de que os monarcas dispunham, e algumas das maneiras principais de comunicar poder para com os próprios súbditos era mediante imagens cunhadas nas moedas e espetáculos públicos. A coroação de um novo monarca constituía uma oportunidade de ouro para esta última modalidade. A sumptuosidade da coroação daria o tom para o reinado do soberano e era uma oportunidade para conquistar a admiração dos novos súbditos do monarca e afirmar a sua autoridade e supremacia sobre a nobreza. Era um evento extremamente ritualizado e meticulosamente planeado. Multidões convergiram de quilómetros em redor para a área envolvente da Igreja da Natividade na esperança de vislumbrar o casal recém-coroado quando saísse do templo.

Não existe descrição contemporânea das festividades associadas à coroação de Balduíno e Morfia, mas sabemos que os francos do Oriente Latino sabiam organizar uma festa sumptuosa e adoravam a oportunidade de levar a cabo exibições de riqueza e sucesso. Descrições de outros festejos no Outremer referem acrobatas a rodopiar e a saltar ao som de música da Arménia, dança nas ruas, banquetes de fazer crescer água na boca e torneios de cavalaria.

O cenário era certamente esplêndido: a Igreja da Natividade, em Belém, fora construída no lugar do nascimento de Cristo, sobre a gruta que servira de estábulo mais de um milénio antes. Por cima destas origens humildes, tinha sido construída uma basílica por Santa Helena, mãe do imperador Constantino, quando fizera a sua excursão pela Terra Santa no começo do século iv. Foi no decurso dessa expedição que «descobriu» a Verdadeira Cruz e fundou um grande número de locais de culto. A igreja de Helena foi reconstruída pelo imperador Justiniano no século vi com os seus ornamentos característicos.

Justiniano ficou famoso pelos seus ambiciosos projetos de construção e a Igreja da Natividade não foi exceção, ostentando uma basílica abobadada altaneira, decorada com mosaicos e frescos luminosos. Entre esses ornamentos havia representações dos três reis magos que levaram oferendas de ouro, incenso e mirra ao Jesus recém-nascido. Este fora um acrescento auspicioso: quando a Terra Santa foi conquistada por persas zoroastrianos em 614, os invasores ficaram comovidos ao ver uma representação dos magos trajados com vestes tradicionais orientais semelhantes às suas e por isso preservaram a igreja.

Na nave reverberante da igreja ecoaram as ovações ao novo rei Balduíno II e à rainha Morfia. Os grandes e os bons do reino tinham comparecido para testemunhar a coroação, e os líderes do clero e dos Estados envolventes estavam também presentes. Entre os espectadores que assistiam com reverência à atribuição da soberania àquele casal improvável, estavam três irmãs: Melisanda, Alice e Hodierna. Eram as filhas de Morfia, com 13, 8 e 7 anos, e com a coroação dos pais as três passaram a ser princesas de Jerusalém. Os destinos delas e do Outremer alteraram-se para sempre.

A princesa Melisanda, que assistiu à coroação dos pais ao lado das irmãs mais novas, viria a ser a mais forte rainha com que o reino contaria. Alice e Hodierna também viriam a deixar a sua marca e tornar-se-iam duas das mais destacadas figuras políticas do período. Morfia e as filhas foram o começo de uma extraordinária estirpe de mulheres governantes do Outremer.

No entanto, Morfia era rainha consorte de Jerusalém e não rainha reinante. Isto significava que a posição enquanto rainha derivava do seu casamento com Balduíno II e não de direito hereditário. Por conseguinte, o papel dela era principalmente o de apoiar o marido na sua governação, e não exercer autoridade ou influência próprias em assuntos políticos. Deste modo, a autoridade exercida pelas rainhas consortes diferia extremamente da das rainhas reinantes, que detinham ostensivamente a mesma autoridade que os reis reinantes. Todavia, há uma distinção a fazer entre autoridade e poder. Se uma rainha consorte ou uma rainha reinante tinham poder dependia totalmente da força da sua personalidade e da sua capacidade para participar no jogo da política no clima da época. Morfia detinha mais poder do que qualquer outra rainha consorte no Reino de Jerusalém, pelo menos até talvez à rainha Maria Comnena, cerca de cinquenta anos depois.

Morfia foi a primeira mulher a presidir como rainha ao Reino de Jerusalém durante algum tempo, entre 1118 e 1127. Foi a primeira a ter influência no reino e foi a primeira a gerar herdeiros para lhe suceder. Tecnicamente falando, porém, Morfia foi apenas a terceira rainha de Jerusalém.

Balduíno II foi o terceiro cruzado franco a governar Jerusalém. O primeiro fora Godofredo de Bulhão, que comandou os exércitos da Primeira Cruzada que penetraram as muralhas da cidade. Ele tinha recusado o título de «rei» por deferência para com Cristo, o único verdadeiro «Rei de Jerusalém», era solteiro e não teve herdeiros. Sucedeu-lhe o irmão, o astucioso Balduíno I, que também não teve filhos, transmitindo por isso o trono ao primo, Balduíno II, o marido de Morfia.

As antecessoras de Morfia como rainhas consorte de Jerusalém foram as infelizes mulheres de Balduíno I: uma era uma princesa arménia como ela, chamada Arete2; e a outra uma poderosa condessa siciliana, Adelaide del Vasto. Balduíno I possuía o mesmo nome do seu sucessor, mas não o seu temperamento. Casou-se nada menos do que três vezes, sendo cada um dos casamentos de maior conveniência e brevidade do que o anterior. Passou pelas mulheres a uma velocidade sem precedentes, mesmo para um senhor da guerra medieval, mais preocupado em arrancar riqueza às noivas do que em cortejá-las e produzir descendentes.

Balduíno I tinha um já longo cadastro de ser egoísta e traiçoeiro no que dizia respeito a relacionamentos pessoais. No decurso da Primeira Cruzada, tomou o Condado de Edessa mediante uma ação deveras desonrosa de impostura. Foi bem recebido pelo governante da cidade, Teodoro de Edessa, que não tinha filhos e simpatizou com o cruzado carismático e bem armado do Ocidente. Teodoro adotou Balduíno I como seu herdeiro e Balduíno submeteu-se ao ritual algo embaraçoso de se juntar aos seus futuros pais, claramente de meia-idade, nu e por baixo de um cilício de pelo para completar o processo de adoção. Com esta cerimónia, Balduíno I tornou-se herdeiro do próspero condado. Volvida apenas uma semana, Teodoro, o pai adotivo, foi brutalmente assassinado numa sublevação civil. Com o desenvolvimento do motim, ele pediu auxílio a Balduíno, mas este ficou a assistir e não moveu um dedo para o apoiar. As gentes de Edessa, com a sede de sangue saciada, deixaram que a sucessão seguisse os trâmites da lei e Balduíno foi investido como conde de Edessa somente alguns dias após a morte de Teodoro.

Isto foi apenas o início da carreira política de Balduíno. Não só era o herdeiro de Teodoro, como também do seu irmão Godofredo, e Godofredo morreu menos de um ano após ter sido investido como soberano de Jerusalém. Um cronista escreveu que, quando Balduíno I soube do falecimento de Godofredo, «manifestou algum pesar pela morte do irmão, mas rejubilou ainda mais com a sua herança». O poder e a glória eram mais importantes para Balduíno I do que as relações familiares, o que ficaria claramente demonstrado pela forma como tratou as suas mulheres.

Godehilda, nobre normanda que foi a primeira mulher de Balduíno I, morreu durante a Primeira Cruzada, na viagem para leste. O breve casamento com Balduíno foi repleto de aventura e intriga. Ela foi uma das poucas mulheres da nobreza com permissão para acompanhar os maridos na Primeira Cruzada. Capturada no fervor da expedição original, ficou retida como refém na Hungria, juntamente com o marido, como penhor de que os exércitos cruzados não pilhariam as terras do rei húngaro. É improvável que tenha sido uma situação com perigo de vida, mas o casal protestou com veemência por se ver sequestrado à força. Foram rapidamente libertados e Godehilda conseguiu finalmente chegar à Ásia Menor. Foi recebida na corte faustosa de Constantinopla, presidida por Aleixo Comneno, com o seu olhar feroz, e sob o olhar permanentemente vigilante de Ana, a filha dele. A expedição de Godehilda a Jerusalém estava destinada a ser abreviada: morreu antes de a campanha deixar a Ásia Menor, em 1097, em Marache, na atual Turquia. Pouco se pode dizer do relacionamento de Godehilda com o marido, exceto que deve ter sido mais bem-sucedido do que os casamentos posteriores dele: ela acompanhou-o na cruzada quando ele não tinha qualquer obrigação de a levar. É algo que indica que tencionava prosseguir a sua vida com ela e instalar-se no Oriente.

Balduíno I não parece ter sido abalado pelo desgosto da morte de Godehilda. Voltou rapidamente a casar, a meio da cruzada, após a sua aquisição do Condado de Edessa. Foi convocado um conselho que exortou Balduíno a consolidar a sua posição no território recém adquirido casando com uma mulher da nobreza autóctone e com ligações aos monarcas arménios. Balduíno seguiu este conselho e escolheu uma nobre arménia local como noiva: Arete. Era filha de um fidalgo chamado Taftoc e sobrinha do ainda mais poderoso líder Constantino, que era senhor de um bastião de grande importância estratégica e bem fortificado nos Montes Tauro e tinha ao seu dispor vastos exércitos de soldados de elite. Constantino e Taftoc, graças à sua grande riqueza e poder, eram os senhores arménios mais destacados da região, equiparando-se a reis.

Foi essa riqueza e poder que atraiu Balduíno I para Arete. Tratou-se de um casamento de conveniência política e a noiva levou com ela o robusto dote de 60 mil besantes de ouro. Os besantes eram cunhados no Império Bizantino e eram moedas valiosas nesse período: cerca de 4,45 gramas de ouro de 20,5 quilates. Este dote constituía um montante avultado de dinheiro e podia facilmente pagar um exército ou reconstruir as defesas de uma cidade. Todavia, nunca foi pago na totalidade: só a prestação inicial de 7000 besantes chegou aos cofres de Balduíno. Este insulto causaria problemas a Arete mais adiante.

Menos de três anos após o casamento, Balduíno I foi investido rei de Jerusalém e viajou para lá para ocupar o trono. Arete foi, portanto, nominalmente a primeira rainha de Jerusalém, mas na prática não era nada disso. Quando viajou para Jerusalém, Balduíno deixou Arete para trás, em Edessa. Sem descendência, o casamento permanecia até aí sob grande tensão: o pai de Arete perdera desde então as suas terras em batalha e tivera de fugir para Constantinopla, nunca chegando a entregar o valor em falta do dote de Arete. Como tal, o casamento não trouxera a riqueza nem a procurada aliança que fora prometida.

Após alguns anos separados, Balduíno acabou por chamar Arete para se lhe juntar, decerto sob pressão dos seus nobres para, pelo menos, tentar procriar um herdeiro para o reino. Ela viajou por terra até Antioquia e depois seguiu num navio do porto de São Simão para Jafa. Quando chegou a Jerusalém, não há indicações de que Balduíno I se tenha esforçado muito com a sua mulher há muito ausente.

Não há registo de Balduíno I alguma vez se ter preocupado em fazer coroar Arete e não tardou muito para que ele iniciasse o processo de a repudiar e fazer anular o casamento. Estavam casados há oito anos quando Balduíno exigiu a anulação com a alegação de que Arete lhe fora infiel na viagem para se lhe juntar em Jerusalém. O cronista francês Guiberto de Nogent contou uma arrepiante história de violação por piratas durante a viagem. Apesar do entusiasmo com que Guiberto narra o episódio, é improvável que seja verdadeiro: um tal escândalo teria sido mais amplamente divulgado.

Não obstante a falsa autenticidade, esta infidelidade alegada, consensual ou não, tornou-se a razão para que Balduíno I afastasse Arete. Era um fundamento frágil, sendo provável que as verdadeiras razões por que Balduíno se queria livrar dela eram o seu pai não ter entregado o dote prometido e ela não ter produzido descendentes. Além disso, tudo se reduzia simplesmente ao facto de uma aliança com Taftoc da Arménia ter sido uma vantagem tática no condado parcialmente arménio de Edessa, mas ser politicamente inútil no Reino de Jerusalém. Esperava-se das noivas medievais que trouxessem para os seus maridos dotes valiosos, alianças úteis e herdeiros. Arete não fizera nada disso e, por conseguinte, foi obrigada a adotar o véu e a entrar para um convento, a única opção respeitável para mulheres rejeitadas.

O convento em questão era particularmente deprimente. Era o recém-consagrado Convento de Santa Ana e, embora se apresente hoje como a mais sossegada e bela igreja de Jerusalém, no começo do século xii estava longe de ser um lugar agradável ou animado. Fundado só muito recentemente e sem uma abundância de viúvas ricas, ali viviam somente um punhado de freiras, pelo que representava uma vida austera e solitária para a primeira rainha de Jerusalém. Parecia que se esperava que Arete vivesse o resto da sua vida numa prisão glorificada e quase sem companhia. Era também um estabelecimento da Igreja Católica, e não da Igreja Ortodoxa arménia ou grega, e como tal isolou ainda mais Arete. Ela tinha sido educada como cristã oriental e embora seja provável que tivesse adotado a fé do marido pelo casamento, as coisas pioravam quando, mesmo após ele se ter livrado dela, ela tivesse de ficar reclusa numa casa dedicada ao catolicismo.

Como seria de esperar, Arete não ficou agradada com a perspetiva e acabou por exercer alguma força de vontade reprimida para garantir um futuro mais luminoso para si mesma. Conseguiu obter permissão do antigo marido para deixar o convento e viajar para se juntar ao pai em Constantinopla. Talvez na tentativa de aproveitar ao máximo a sua liberdade recuperada antes que lhe fosse tirada de novo, Arete levou uma vida colorida na corte grega logo que se libertou do olhar controlador do marido. Guilherme de Tiro afirma que, quando chegou à cidade, ela «se prostituiu com homens tanto de posição elevada como baixa». Há insinuações subtis em várias fontes de que Balduíno I era homossexual e parece que a conjugação de três anos na cama de Balduíno I com um período passado no convento deixara Arete sexualmente faminta.

Depois deste fracasso embaraçoso de um casamento e da separação, Balduíno I casou uma terceira vez em 1112. Desta vez, a noiva era Adelaide del Vasto da Sicília. Era um partido significativamente vantajoso e talvez fosse por isso que membros da corte e da Igreja estivessem dispostos a fechar os olhos ao facto de que qualquer matrimónio realizado por Balduíno I enquanto Arete ainda fosse viva seria tanto bígamo como ilegal. O rei avançou com o casamento porque o Reino de Jerusalém, após os primeiros anos acidentados de existência sob o assédio contínuo de inimigos nas fronteiras estava extremamente necessitado de uma nova rainha abastada. Como viúva rica e mãe do rei da Sicília, Adelaide del Vasto preencheria a vaga na perfeição.

Como rei reinante de Jerusalém, e não apenas conde da algo obscura Edessa, Balduíno I era agora uma figura muito mais atraente como noivo. Pôde assim obter para si uma mulher da nobreza ocidental de estatuto elevado e grande riqueza. Adelaide era uma escolha singular para um rei sem filhos que precisava de um herdeiro: tinha um filho crescido e ia bem avançada na meia-idade. Contudo, quando viajou para Jerusalém, foi armada tanto com ouro como com combatentes, precisamente os recursos de que carecia a administração de Balduíno no Outremer. Guilherme de Tiro descreveu Adelaide como «mulher abastada de grande influência […] rica e possuidora de tudo em grande abundância», e comparou a riqueza dela à penúria do rei, escrevendo: «Balduíno, pelo contrário, era pobre e necessitado, a ponto de os seus meios dificilmente chegarem para prover as suas necessidades diárias e para pagar aos seus cavaleiros. Daí que ele ansiasse por complementar os seus escassos recursos com a farta abastança dela.»

Alberto de Aachen descreveu de modo análogo o espólio que Adelaide levou com ela e o estilo imponente com que viajou:

ela tinha duas trirremes, cada uma com quinhentos homens com muita experiência de guerra; sete navios carregados com ouro, prata, púrpura e uma abundância de joias e vestuário precioso; armas, armaduras, elmos, escudos de um resplendor dourado e todo o restante arsenal que os homens poderosos costumam transportar para defesa dos seus navios […] [no navio da condessa] o mastro estava revestido com o mais puro ouro e projetava raios à distância como se fosse o brilho do sol, e ambas as extremidades do navio, cobertas por mãos hábeis com ouro e prata, eram uma visão assombrosa […] Num dos sete navios vinham sarracenos que eram arqueiros muito fortes e refulgiam com o brilho das suas vestes preciosas para serem ofertados ao rei, e a proficiência deles com o arco era considerada superior à de qualquer um na região de Jerusalém.

Na sua ânsia de meter as manoplas na fortuna de Adelaide, Balduíno I concordou com a condição invulgar de que se o casamento não produzisse descendentes, o trono de Jerusalém passaria para o filho que Adelaide tinha do seu primeiro casamento, Rogério da Sicília. Acordado isto, Adelaide navegou para o Outremer, carregada de ouro, cereais e uma horda refrescada de soldados sículo-normandos, e o par casou-se rapidamente.

Tendo em conta os antecedentes de Balduíno, não admira que esta relação tenha terminado de forma tão desastrosa como o casamento precedente. Adelaide não gerou um herdeiro e o casamento foi amplamente (e corretamente) criticado por ser bígamo, dado que Arete era ainda viva. Sob pressão dos nobres, e receando pela sua vida e o destino da sua alma imortal na sequência de um período de doença grave, Balduíno aceitou anular o casamento ao fim de apenas cinco anos e convocou Arete para Jerusalém. Apesar de Arete ter ignorado essa convocatória, Adelaide foi mandada embora. Regressou «extremamente indignada» à Sicília, «triste e magoada com o insulto que lhe fora feito, bem como com o desperdício fútil da sua riqueza». Balduíno I certificou-se de que a aliviava da sua fortuna e dos seus soldados sicilianos, reforçando assim tanto as fileiras como os cofres do Reino de Jerusalém.

Foi um escândalo público e um insulto imperdoável à casa real da Sicília. O filho de Adelaide, o jovem Rogério da Sicília, ficou tão encolerizado com a ofensa à sua mãe que recusou enviar ajuda aos Estados cruzados do Outremer enquanto foi vivo, uma política prosseguida por gerações dos seus sucessores. Guilherme de Tiro manifestou grande empatia por Adelaide, a quem descreve como «nobre e honrada dama». Afirma que ela foi ludibriada neste empreendimento pelas maquinações do perverso e dissoluto Arnulfo, patriarca de Jerusalém.

Balduíno I, não obstante as suas qualidades pessoais como líder, veio a fracassar como rei ao não garantir a sucessão. Criou um reino estável, mas morreu sem herdeiro e o trono de Jerusalém passou para o seu primo Balduíno, conde de Edessa.

MORFIA E BALDUÍNO II

Nascida na região arménia de Melitene, Morfia era filha do seu governante, Gabriel, e da mulher. Melitene é hoje conhecida por Malatya, uma cidade obscura no leste da Turquia, famosa somente como capital da região produtora de alperces. Situa-se a sul do Planalto da Anatólia, próximo das margens do Eufrates, e é um dos mais antigos lugares continuamente habitados do mundo, na periferia do Crescente Fértil. Malatya não atrai muito turismo e, entre os seus edifícios modernos, pouco resta dos esplendores do seu passado medieval. Outrora capital do reino medieval da Arménia Menor, quando do nascimento de Morfia era uma cidade importante e próspera, estrategicamente situada e protegida pelos Montes Tarso que a envolviam e pelo Eufrates.

Os pais de Morfia, embora fossem cristãos de confissão ortodoxa grega, eram arménios por etnia, cultura e língua. Morfia terá crescido a falar arménio e, possivelmente, a ler grego bíblico.

O reino arménio da Cilícia foi uma região de importância fundamental no período das cruzadas. Cobria o sul do Planalto da Anatólia, controlando as passagens das montanhas da Ásia Menor para a Terra Santa. Além da importância estratégica, a etnia arménia compunha o grosso das populações das colónias cristãs de Edessa e Antioquia, e também tinha uma presença considerável em Jerusalém. Sabe-se que, quando os cristãos tentaram encorajar a colonização das áreas mais remotas do Outremer, como o Senhorio da Transjordânia, então deserto, encorajaram colonos arménios a viajar para lá. Balduíno II também viria a decretar uma lei a conceder aos Arménios privilégios comerciais especiais em Jerusalém, a fim de promover a sua fixação. Há sinais de prósperas comunidades arménias em cada cidade cristã significativa do Outremer. Além disso, eram soldados destros e especializados. Há séculos que os Arménios vinham variavelmente a coexistir e a combater com os muçulmanos no Médio Oriente, e os seus conhecimentos e conselhos revelar-se-iam indispensáveis para os exércitos cruzados em diversos momentos dos dois séculos seguintes, e foram indiscutivelmente «arquitetos militares mais eficazes no Levante pela altura da Primeira Cruzada»3.

Na própria Jerusalém, os Arménios também tiveram uma forte presença e enorme influência. A Igreja Apostólica Arménia tinha sido fundada no século i e o Reino da Arménia fora a primeira nação a adotar formalmente o cristianismo como religião estatal. Desde o início da Igreja, peregrinos arménios viajavam para Jerusalém para visitar os Lugares Santos. Há em Jerusalém pavimentos de mosaicos com inscrições arménias que datam do século v e a presença arménia em Jerusalém num tempo ainda anterior pode ser claramente documentada. De resto, a Igreja arménia e os cristãos arménios tinham uma identidade e uma influência distintas das da Igreja grega de Constantinopla, e tinham conservado a influência e o estatuto em Jerusalém mesmo sob o domínio islâmico.

Morfia era, portanto, uma princesa de uma herança orgulhosa. Gabriel, o pai, era um homem abastado e, em 1101, então com 25 anos, Morfia uniu-se em matrimónio poderoso com Balduíno de Bourcq, um dos heróis da Primeira Cruzada que, um ano antes, fora enfeudado ao Condado de Edessa. Edessa era um dos territórios mais importantes do Outremer e partilhava fronteira com o território de Gabriel em Melitene. Além disso, era uma cidade com grande significado para a história do cristianismo, algo que tinha peso entre os exércitos cristãos ocidentais.

Edessa situa-se entre os rios Tigre e Eufrates, na terra conhecida noutras eras por Mesopotâmia, ou «a terra entre os rios». Fica um pouco para norte da atual fronteira turco-síria, no centro do Crescente Fértil. Guilherme de Tiro descreveu os seus limites nos tempos das cruzadas como «[principiando] numa floresta chamada Marrim e [estendendo-se] para leste, para lá do Eufrates». Era uma terra rica em história muito antes de os cruzados ali marcarem território. Foi a primeira cidade a converter-se ao cristianismo e, tendo posição estratégica numa encruzilhada entre a Europa e a Ásia, apresentava-se então como uma das cidades mais importantes do Oriente cristão. Atualmente, túmulos subterrâneos bizantinos permanecem na rocha por baixo de fileiras de edifícios modernos e o museu arqueológico conserva a mais antiga escultura do mundo de um humano em tamanho real. A curta distância da cidade fica o sítio arqueológico de Gobekli Tepe, o mais antigo templo conhecido, anterior a Stonehenge em cerca de sete mil anos, que lança uma nova luz sobre a relação entre o desenvolvimento da agricultura e o do culto religioso. Muitos seguidores de religiões abraâmicas acreditam que Edessa seja o local histórico do nascimento de Abraão e o lugar que foi incendiado por Nemrod. Reza a lenda que as chamas se transformaram em água e formaram o famoso «Lago de Abraão» que ainda hoje existe no centro da cidade e é local de peregrinação para os muçulmanos.


[image: Imagem a preto e branco de uma cidadela murada sobre uma elevação rochosa.]

Cidadela de Edessa



Para um medievalista, o ponto central de interesse nesta cidade tem de ser a grande fortaleza que se ergue numa acrópole dentro da cidade, a dominar o horizonte. Um fosso profundo rodeia a fortaleza, escavado no basalto em que assenta a cidade, e acima dele veem-se as muralhas em pedra de tonalidades quentes, restauradas nos tempos modernos, mas construídas pelos Abássidas no século ix, que por sua vez estavam a construir sobre as ruínas de uma estrutura ainda mais antiga que remonta à Antiguidade. Foi nesta cidadela que nasceram Melisanda, Alice e Hodierna, e foi também lar matrimonial de Balduíno II e Morfia.

Não existe hoje uma única igreja cristã em Edessa, todas foram convertidas em mesquitas. Edessa chama-se agora Urfa, ou Sanliurfa («gloriosa Urfa»), devido ao importante papel que desempenhou nas guerras turcas de independência após a Primeira Guerra Mundial. No entanto, a cidade moderna não parece gloriosa, qualquer que seja o seu legado. Mesmo tratando-se de um importante local de peregrinação, muitos dos seus habitantes são vítimas de pobreza. Contudo, no século xii, Edessa era um centro movimentado e heterogéneo, repleto de gente de uma grande variedade de crenças e etnias, além de situada numa importante rota comercial. Em consequência, era uma cidade rica, o que fazia do seu governante um homem poderoso.

Balduíno era assim um dos membros mais eminentes da nobreza do Outremer e indubitavelmente um bom partido. O pai de Morfia pagou avultadamente por este casamento e pela valiosa aliança que trazia com ele, investindo a pequena fortuna de 50 mil besantes de ouro no dote. Guilherme de Tiro enfatiza a importância deste ouro: «Com ela, ele recebeu como dote uma elevada quantia de dinheiro, da qual muito carecia.» Em toda a sua crónica, Guilherme só refere Morfia duas vezes e em cada uma delas enfatiza o avultado dote que ela trouxera consigo, passando mais tempo a descrever o dinheiro e os parentes de Morfia do que a própria.

Balduíno II demonstrou ser a antítese do seu primo no que tocava a relacionamentos humanos. Foi um marido leal para Morfia e orgulhoso pai de quatro filhas obstinadas. Ele nunca tomou qualquer medida para a afastar logo que se percebeu que ela nunca lhe daria filhos varões.

Balduíno II viajara para o Oriente com os outros príncipes da Primeira Cruzada, combatera nos cercos lendários de Niceia e Antioquia, e atacara a própria Cidade Santa. Tinha reputação de ser um homem verdadeiramente devoto, com os joelhos calejados pela oração. Governava bem, defendendo as suas fronteiras e estando à altura dos muitos desafios que se lhe atravessaram no caminho no decurso do seu reinado.

Era um soldado ativo e foi feito cativo pelo inimigo em duas ocasiões, mudando-se em ambas a sua mulher Morfia para estar mais próxima do local de aprisionamento dele, contribuindo também pessoalmente para as negociações para a sua libertação. Além da sua propensão para ser capturado, o único defeito de Balduíno II como soberano era a sua devoção genuína a esta mesma mulher que não conseguiu dar-lhe um herdeiro masculino para prosseguir a dinastia. A ausência de filhos não veio a ser um obstáculo no seu casamento com Morfia e as crónicas transmitem a impressão de que ele era tão dedicado como marido quanto é talvez possível encontrar no mundo medieval.

Por altura da morte do primo e da sua súbita ascensão ao poder, Balduíno II governava confortavelmente como conde de Edessa, uma posição que ocupava havia dezoito anos, uma vez que o primo deixara esse cargo para ocupar o trono de Jerusalém.

O ouro que o pai de Morfia oferecera e a promessa da aliança arménia foram indubitavelmente o que atraiu Balduíno para Morfia, que pelos padrões medievais era decididamente uma mulher de meia-idade aos 25 anos. No entanto, o ouro em breve foi despendido em soldados, obras de construção e outros recursos, e os primeiros anos desse casamento, enquanto o casal governou Edessa, esteve longe de ser sereno.

Pouco depois do casamento, o pai de Morfia, Gabriel, perdeu o seu território de Melitene para os Turcos Danismêndidos e morreu pouco depois. Malgrado este golpe, Morfia engravidou em 1104 com a futura rainha Melisanda. Não passara muito tempo desde a conceção deste bebé quando Balduíno II partiu para sitiar a fortaleza de Harran, na tentativa de alargar e consolidar o seu território. Apesar de receber reforços de Antioquia, Balduíno II exagerara na sua pretensão. Os exércitos cristãos quase foram aniquilados e Balduíno foi capturado juntamente com o seu parente Juscelino de Courtenay, que se lhe juntara recentemente em Edessa. Foi um golpe determinante contra os cristãos no Outremer e deixou os Estados de Edessa e Antioquia em alvoroço.

Balduíno II ficou em cativeiro quatro anos, período em que Morfia continuou em Edessa, levando a gravidez até ao fim, dando à luz e criando a filha nascida. Era a primeira criança que tinha e, devido à morte recente do pai, à perda do marido e à situação precária de Edessa na ausência dele, esses anos constituíram sem dúvida uma curva de aprendizagem íngreme para Morfia. Balduíno foi resgatado em 1108, regressando a casa para reencontrar a mulher e conhecer a filha. Melisanda tinha 3 anos quando viu pela primeira vez o pai, mas os dois estabeleceram um vínculo forte e ele defenderia os interesses dela desse dia em diante. Ela viria a tornar-se uma mulher fiel a si mesma: forte, sagaz e temerária em simultâneo.

A separação de Morfia e Balduíno não prejudicou o casamento e, cerca de um ano após o regresso dele do cativeiro, receberam a segunda filha, Alice, e não muito depois a terceira, Hodierna.

A força dos vínculos no seio daquela invulgar unidade familiar medieval é claramente visível pela estima e respeito que Balduíno II manifestava continuamente pela mulher e filhas. Quando ascendeu ao trono de Jerusalém em abril de 1118, protelou a coroação para dezembro, até a mulher e as filhas terem sido levadas em segurança para junto dele. Morfia e Balduíno II foram coroados juntos no dia de Natal de 1118, na Igreja da Natividade em Belém.

Morfia foi uma mulher judiciosamente escolhida, sendo totalmente cristã e totalmente oriental, conferindo desse modo a Balduíno uma legitimidade e ligação à região que faltara aos antecessores. A prole dele era meio arménia, filhas tanto da cruzada como da Igreja Ortodoxa Oriental, o que as deixava numa posição singularmente favorável para governar o reino multicultural de Jerusalém.

UM REI EM CATIVEIRO

Não obstante a óbvia consideração de Balduíno pelas filhas, a educação delas esteve longe de ser serena. Mesmo após a sua libertação do cativeiro, o tempo que passou como conde de Edessa foi turbulento. Balduíno lutava frequentemente não só contra inimigos muçulmanos, mas também contra outros francos, tendo também escaramuças acintosas com populações arménias dos seus próprios territórios que conspiraram contra ele em várias ocasiões. Estas dificuldades implicavam que ele se separasse com frequência da sua família, dada a necessidade de encabeçar os seus soldados em batalha.

Nasceu a Morfia uma quarta filha, Ivete, dois anos depois de ser coroada, sendo a primeira criança nascida de monarcas reinantes no Reino de Jerusalém. Em 1123, tinha Ivete 3 anos, as quatro irmãs tiveram o pai capturado e encarcerado uma segunda vez, quando fazia uma incursão pela Anatólia Oriental. Era uma situação de muito maior vulto do que o período antes passado em cativeiro, uma vez que era agora rei de Jerusalém e ponta de lança da presença militar cristã no Outremer. O captor dele foi um emir turco chamado Balak.

Morfia distinguiu-se tanto como mulher como no papel de rainha nos meses que se seguiram. Determinada a não deixar o marido apodrecer numa prisão muçulmana e a impedir que o reino e a família se desintegrassem à sua volta, congeminou uma audaciosa missão de resgate. Preferindo as aptidões dos seus próprios compatriotas sobre as dos francos de Antioquia, enviou uma centena de homens arménios infiltrar-se na fortaleza de Balak, em Kharpart, na ausência do emir. Esses arménios viajaram para Kharpart disfarçados de monges, mas levando adagas e espadas sob as túnicas. Ao chegar aos portões da cidade, encenaram uma representação elaborada, dizendo que tinham de falar com o governador para se queixarem do mau tratamento que tinham recebido durante a viagem. Crédulos, os guardas desaferrolharam os portões da cidade e, logo que os «monges» foram autorizados a entrar, começaram a chacinar cada turco que avistavam. Libertaram em seguida Balduíno e Juscelino das grilhetas e deram-lhes armas para lutarem para abrir caminho. Juscelino de Courtenay conseguiu esgueirar-se e desaparecer na noite, mas Balduíno ficou encurralado na refrega.

Apesar de os seus homens terem libertado os prisioneiros, a missão de resgate de Morfia estava longe de concluída. Embora os agentes dela tenham encontrado o marido e matado os guardas, ainda era preciso saírem em segurança da cidade e atravessarem a fronteira para território cristão, o que se revelou muito mais problemático do que a primeira fase da operação. O seu disfarce fora exposto e, nessa altura, já soara o alarme. A cidade estava agora desperta e havia turcos a sair de todas as casernas para impedir que escapassem antes do regresso de Balak.

Entretanto, Balak pressentiu que algo estava errado em Kharpart e acordou de uma visão, decidido a regressar à sua fortaleza e aos seus prisioneiros de alto coturno. Balduíno II e os agentes arménios de Morfia tinham então conseguido dominar a cidadela no centro da cidade, mas embora tivessem obtido segurança momentânea com essa manobra, não estavam mais perto da liberdade. As forças de Balak caíram sobre a cidade e cercaram-nos. Resistiram o melhor que puderam, rejeitando as palavras melífluas de Balak e as promessas de liberdade em troca da rendição, mas acabaram recapturados pelo turco. Balak poupou a vida do seu valioso prisioneiro régio, contentando-se com transferi-lo para a fortaleza mais segura de Harran. Contudo, não foi tão brando com os audaciosos arménios que tinham ludibriado os seus guardas e estado à beira de libertar os seus preciosos reféns. Matou-os rancorosamente, esfolando uns, queimando ou enterrando vivos outros.

Balak não sobreviveu por muito tempo a essas vítimas e, quando morreu, alguns meses depois, a guarda de Balduíno passou para o seu parente Timurtach. Timurtach não gostava da responsabilidade ou da obrigação de ter de conter o desassossegado rei de Jerusalém, pelo que fez saber que o libertaria pelo valor de resgate adequado.

Entretanto, Morfia tinha viajado para norte para ficar tão perto quanto possível do marido cativo. Juntamente com Juscelino de Courtenay, que escapara e voltara para junto dela, entrou em negociações com Timurtach. Este pediu um resgate de 80 mil dinares por Balduíno II, dos quais 20 mil deviam ser pagos adiantados. Além disso, exigia que lhe fossem entregues os territórios de Athareb, Zerdana, el-Djezr, Kefer-thab e Azaz, e que o rei Balduíno prometesse apoiá-lo nas suas guerras contra os Beduínos. As terras que Timurtach queria pertenciam ao Principado de Antioquia e não ao Reino de Jerusalém, pelo que não cabia legalmente a Balduíno renunciar a elas, mas ainda assim o rei aceitou as condições de Timurtach. Não obstante este acordo expedito, um resgate tão complexo e dispendioso não podia ser entregue na totalidade de imediato, e para tratar de desocupar território e enviar tropas, Balduíno II tinha de estar livre para dar as ordens. Os 20 mil dinares foram devidamente
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SOBRE ESTE LIVRO

[image: Imagem de capa.]Em 1187, os exércitos de Saladino sitiaram a cidade sagrada de Jerusalém. Atrás das altas muralhas da cidade uma defesa desesperada era liderada por um trio improvável — incluindo Sibila, rainha de Jerusalém.

Embora muitos livros tenham sido escritos sobre as Cruzadas, um aspeto está visivelmente ausente: as histórias das mulheres. Rainhas e princesas tendem a ser apresentadas como transmissoras passivas de terras e sangue real. Na realidade, as mulheres governavam, conduziam negociações diplomáticas, tomavam decisões militares, forjavam alianças, rebelavam-se e empreendiam projetos arquitetónicos.

Este é o relato das mulheres negligenciadas pela História, mulheres fortes, poderosas e que deixaram uma marca profunda na política do Médio Oriente medieval.
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